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methoda'k^hnlov^ UĈEBNICE ESp ERANTA 

r.s^r. Sir? sw* 

LE METH0D> LL' h NLO\ } VVUĈOVALO SE ROKU 1909 
___ v 50 KLRSECH. 

ZAMENHOF-KUHNL : 

FUNDAMENTO DE ESPERANTO. 


(Mluvnice, cvieebnice, slovnik). 
0 ESKE V \ DANI. Cena 1 K. (Topi 6 


Praha 


La 111. Kongreso de Bohemaj Esperantistoj 


kaj 


la n. Konferenco de Aŭstriaj Esperantistoj 


o k a z o s la 


O. 


9., lO. dc septembro 1911 

en Praha. 


jmu La gtsnunaj preparaj laboroj m povas proklami la programon 
anoncitan en la laata n-o kid definitivan. Malgrau tio, ke dum la tri 
elektitaj tagoj oni volas plenumi tnulle da laboro, tamen la tempo estos por 
ĉiu kunveno tiel Jiksita, ke oni povu partopreni preskaŭ ĉiujn Ni refoje 
-atentigas pri nia antaŭa artikolo kaj precipe pri tio, ke ĉiuj proponcj 
devas esti senditaj al la prepara komitato antaŭ la 15. de aŭgusto. Oni 
ociigu al ĝi ankaŭ la temojn, pri kiuj oni volas paroli! 

Legitimacio, kiu rajtigas partopreni ambaŭ konferencajn kunvenojn 
ko8tas IK. ’ 

Sendn tuj vian aligon ! (La sumon 1 K sendu en poŝtmarkoj laŬ 

adreso de „ Centra Asocio Bohema Vnio Esperantista u en Praha II. Vo- 
ditkova ul. 38.) 

Ni povas kun ĝojo konstati. ke d la 140 bohemaj redakci<j, al kiuj 
ni sendu informon pri la konferenco, plimulto ĝin publikigis. 

La komitato de la bohema kongreso inritas ĉivjn amikojn al esper- 

antan teatra amuzo. kiu okazos sabaton vespers. Sur la programo krom 

rentajoj kaj muziko „ A onkurantinoj -, orig unuakta ludo esperanta de 

f-xno B. Studniekovd kaj „All right , unuakta komedio de Ŝtolba trad, 
csperanten de Q. Ardeni. Enirpago 50 hel. 

Na progrntnu cesk^ho kongresu jest krom schŭzf a pfed- 

, esperHDtska divadelm' zibava (v sobotu veeer) a zasedŭnl 
^kusebnt komise Ustrednfho Svazu B. U. E. 

PnhUsky ke zkouŝkdm treba zaslati v ĉas, aby mohla bfti 

pisemnA cdst zkousky pp kandidAfcttm ozn6tnena. Zlcnfiebnl HA 

zasflA se zdarma Pnhlasenym ji t pp. kandidAtŭm sd61i se podrob- 
venl dne° U y PfSemU& a P ° dle dohod y’ P okud se tyĉe stano- 

ra k ouS D L k< ; ngre8nf legitimace - opravnujici k ŬJasti na schfizfch 

S, r? 38 V8tUpeakou k divadelnfmu pbedstavenl 2 K. 
Zaslete xhned svou prihlŭŝka! 


sky pfednaseti! 


esperant 
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Ignat Hermann : 

LA FLORO DE HISKIAMO. 

Ĉiufoje, kiam rapidis al fino la jaro en lernejoj, sinjororr 
Buddeus ekregis altgrada malkvieteco. 

Kaj kiam la lernejoj malpleniĝis kaj estis fcrmitaj, kiam 
mala peris la grupoj da infanoj antaŭ ill, kaj nur unuope la buboj. 
trakuradis kun paperaj flugludiloj la stratojn, kiam en Praha mult- 
igadis la fermitaj fenestroj post kiuj la kurtenoj estis detiritaj T 
montrantaj, ke la loĝantoj diskuris en diversajn angulojn de 
kampaio, kiam ankaŭ en lia ĉiutaga gastejo malmultiĝis la vico 
de ĉiutagaj vizitantoj, de kiuj poste alvenadis humorplenaj salutoj 
el la urboj kaj vllagoj, kiam la varmego pligrandiĝis kaj tutan 
Praha’n ekposedis dorraemo kaj mallaboremo — nun sinjoro 
Buddeus ne plu restis jam trankvila. Li ankaŭ sopiris je libera 
forspiro, verdaj herbejoj, silenta arbaro, kampara rivereto, je odor- 
antaj matenoj kaj longa, nesubita krepuskigo aum kiu de ne tro 
alia turo de la vilaĝo malsuprenportas sin la vespera sonorado 
en la vastan, ekdormantan pejzaĝon. 

Tiam unu tagon li decidiĝis dc, ekfrapis la pordon, post kiu 
sidis lia estro, eniris kaj sufiĉe embarase li diris: 

»Mi petus ree raian forpermeson, moŝta sinjoro, kvar se- 
majnojn." 

La estro cetere atendis lin ĉiutage. Sinjoro Buddeus estis 

eminenta laboranto, konscienca, diligenta. Dum la tuta jaro li ee 

minuton ne preterlasis, ja eĉ la vesperojn li aldonadis, por esti 

preta kun sia laboro, por „hodiau fari parton de la morgaŭa laboro. 

kiel li diradis. Li ĉiam estis la unua en la kontoro, kaj la lasta el 

ĝi li foriradis. Sed Kune kun la malkreskantaj tagoj de la somero 

vekiĝis en li la sopiro pri kampara aero, kaj tiamaniere jam dum 

vico da jaroj li venndis al sia estro kun la peto pri forpermeso. 

Kaj la estro volonte ĝin al li donis. Tio estis ja eksterordinarajo r 

plenaj kvar semajnoj! Neniu en la etablismento ĝuis tian ekstra- 

vagancon. Sed fine eĉ ĉi tie kun la plej alta somero malmultiĝis 

la laboro: la devojn de sinjoro Buddeus dividos inter si liaj pli 

junaj koiegoj, kaj se io estos pokrastafca ~ li tion ja post sia 

reveno kompensos. Tion sciis la estro. Kaj li sciis ankaŭ aŭ 

almenaŭ li supozis, ke sinjoro Buddeus, se li estus rifuzita, eks- 

iĝus. Li estis iom stranga, kiel oni pri li diraais. Kaj lin la estro^ 

malpej volonte estus perdinta. Ĉar sinjoro Buddeus krom ahaj 

satataj ecoj havis unu tre altŝatatan. De la tempo, kiam li akiri& 

la salajron, kiu al li por lia modesta vivo estis sufiĉa, per kiu li 

sufiĉis kiel bona ekonomo, eĉ ne ekideis al li, ke li postulu 
plialtigon. 
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»Nu, kien do nunjare ?“ deraandis la estro ridetante. 

«Nunjare al la niaj lagetoj, suden," respondis sinjoro 
Buddeus. 


„Por la tutaj kvar semajnoj, neniun 
Buddeus ?“ 


flankvojaĝon ? sinjoro 


„Ne, mi petas. Pli bone estas sidiĝi kaj resti sur unu loko. 
Tiamaniere oni plej bone ripozas.“ 

„Nu, veturu, veturu, sinjoro Buddeus. Kaj kiam do?“ 

„Mi petus morgaŭ. Mi jam preparigis kaj de posfcmorgaŭ 
post kvar semajnoj ree mi estas en la kontoro." 

„Bone, bone. Mi scias, vi estas akurateca. Fartu tie bone 
sinjoro Buddeus." ; 


La estro prezentis al li la manon, sinjoro Buddeus adiaŭis 
vespere la amikojn kaj la duan tagon matene li elveturis el Praha 


Sinjoro Buddeus ordinare revenis en Praha’n regule unu 

tagon pli true, antaŭ ol finiĝis lia libertempo. Li deziris havi la 

restantan tagon tute por si mem, por en Praha denove fariĝi 

ejme, por kutimi la pli pezan aeron, por „ordometi sian loĝejon" 

kvankam tie ne estis multe por ordometi, car lia maljun-fraŭla 

cambro estis ĉiam tenata plej penplene en ordo. Kaj tial, lastafoje 

li revenis sabaton vespere ~ restis al li tuta dimanĉo. Antaŭtag- 

meze h vagadis tra Praha, posttagmeze li intends resti hejme. 

Tiamaniere li vivis dum la tuta jaro, dimanĉe posttagmeze li tute 
ne ehradis. 

Tiun tagon vizitis lin en pli malfrua posttagmezo du mal- 

novaj amikoj. Ili kalkulis la dimanĉojn de lia foresto, kaj ili 

supozis, ke hodiaŭ li jam estas hejme. Hi ne eraris, ili trovis lin. 

Hi sidis kun li dum unu horo, kaj demandis, kiel li pasigis 

sian liberfcempon. En la unuaj tagoj post sia reveno estis ĉiafoje 

sinjoro Buddeus iel laca, senvigligita. La efiko de la restado en 

kamparo montnĝis ĉiam pli malfrue. Tiun ĉi fojon tamen estis la 

maljuna kunulo iaŭaspekte pli lacigita ol kutime. Post la horo de 

mterparolado disiris do la amikoj, el kiuj unu kun ekrideto ri- 
markigis: 

„Ni do ree iras nian vojon, kaj via ni ei tie lasos - kun 
via; pensoj“ . . . 

respomlis ° r ° Budde " S ankaŭ ekridetis ’ sed iel seninterese, kaj 

„Tiam mi estos tre izolita. Mi tute ne havas pensojn.“ . . . 
Kaj li riglofermis la pordon post la kamaradoj per rigUlo. 

kamnarn J r r A- Buddeus ne P aroiia veron - Ĝu *»te post la reveno ei 
P O l! Ĉiam ha vis da pensoj strangaj aregon, sed veron li 


6 * 
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diris, ke tio ne estis societo gaja. Ĉar sinjoro Buddeus pensis 
pri la pasinteeo. 

Kaj denove li rememoradis tiun ĉi fojon. Li ne konfesis al 
la amikoj, ke li hodiaŭ solenas sian kvardekan naskigotagon. Ili 
estus lin gratulintaj — ne estis kaŭzo. Li rigardis en la spegulon 
kaj vidis, kiel al li la tempioj rapide grizigns; li rigardis la frunton 
kaj vidis, kiel ĝi per du anguloj plilarĝiĝas al la verto. Estis la 
kvina horo kaj sinjoro Buddeus rememoris, ke ĝuste en tiu horo 
antaŭ kvardek jaroj li ekvidis la lumon de la mondo, kiel al li 
la mortinta panjo rakontadis. 

Do kvardek! 

La junaĝo formalaperis, li enpaŝis la kvindekon. 

Sinjoro Buddeus loĝis en Ĉambro, kiu verŝajne iam estis 
dambro infana. Restis en ĝi la Ĝirma krado, kiun neniu post la 
transloĝiĝo forigis. Ankaŭ al sinjoro Buddeus tio neniam venis en 
la penson. Hodiaŭ tamen ĝi ĝenis lin. Li rigardis en kortojn kaj 
ĝardenojn, en la kortojn malplenajn, silentajn, en la ĝar.ienojn 
velkantajn kaj flaviĝantajn. Li ŝajnis al si mem esti kvazaŭ besto 
en kaĝo kaj en li vekiĝis melankolia humoro. 

Li malfermis la tirkeston de sia tablo kaj transjetadis mal- 
novajn leterojn, folietojn de memorlibroj, kies inko diam pli kaj 
pli griziĝis, li trovadis elŝiraĵojn de iaj poemoj, kiujn li longe jam 
forgesis, kaj fine li malfermis la kesteton, plenan da diversaj 
portretoj. 

Por momento li haltis ĉe la sia. Tiu estis lia lasta; de tiu 
tempo li ne sidis antaŭ la totograta aparato. Tiam li estis dudek- 
kvarjara. Sinjoro Buddeus maldolĉe ekridetis. Kiom tiam ankoraŭ 
li ĝojis, ke li estas plenaga, ke li estas memstara, ke li estas viro ! 
Ho, kiel tio estis bagatelaĵa ĝojo ! Kian profiton li havis de tio ? 
Kion li donus por tio, se li povus denove travivi la junecon, se 
revenus al li la jaroj dudekaj! 

Li apenaŭ sin rekonis. Kvazaŭ rigardus lin el la portreto 
vizaĝo nekonata. Tiu estis junulo de maigrasa, nepleniĝinta ankoraŭ 
vango sen difinita esprimo, kun maldensaj lipharetoj sub la nazo, 
sed kun densaj, longaj, krispaj haroj sur la kapo. Tiuj haroj! 
Kiel en ilin foje enfosiĝis ies manoj 1 Kaj tiujn ĝuste li tute ne 
ŝatis. La mano, kiun li nur unu fojon dum sia vivo kisis, kiun li 
sopiris, kiu en sonĝoj lumis al li per sia blanko — tiu mano ne¬ 
niam ilin karesis. 

Li turais la portreton. Estis sur ĝi — ankaŭ jam per skribo 
paliĝinta — dedido al knabino. 

„Ai fraŭlino Julinjo u kaj lia subskribo kaj dafcumo. 

Li ricevis gin returnen. 
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Sinjoro Buddeus formetis la portrefcon kaj prenis koverton, 
el kiu li elprenis alian bildeton. 

a 

Gi estis portreto de bela knabino. Malgrauda, tamen energio- 
plena buŝeto estis firme kunpremita, grandaj okuloj rigardis serioze 
en la mondon. 

Sinjoro Buddeus rememoris al si, kiora li humile devis 
petegi pri tiu Oi portreto. Fine li £in ricevis, sed tio estis ĉio. 
Sur la malantaua flanko estis eĉ ne unu vorto. 

Li denove el metis el la koverto folieton da rigida papero, 
en sama grandeco, kiel la portreto. Tiun bileton li fikse ekrigardis. 
Sur ĝi estis algluita — floro de hiskiamo, sub ĝi per krajono 
estis skribita la tago kaj la jaro. 

La floro estis zorge premsekigita, maldiketa kvazaŭ araneaĵo 

kaj jam de longe ĝi perdis sian originalan koloron. Gi estis preskaŭ 
bruna. 

For sinjoro Buddeus ne estis necesa la datumo. Li bone 
memoris tiun tagon. 

Tiam ankaŭ kliniĝis al fino la somero, kiel nun. Sinjoro 
Buddeus estis invitita en proksiman somerloĝejon apud Praha, 
en gojan societon, por ludi keglojn. Li ludis, sed pri la ludo li ne 
pensis. Kiom teda estis por li tiam tiu amuzado, kiom malagrable 
sonis al li la gajaj kaj senĝenaj ekkrioj de la kunuloj! 

Kompreneble, li prefere estus sidinta en proksima laŭbo 
kie sidis super libro ŝi - Julinjo. Fine tamen li profitis paŭzon en 
la ludo, li malaperis de la keglejo kaj rapidis al la laŭbo. 

Kvazaŭ ŝi estus antaŭsentinta lian alvenon kaj intencon, 

eliris jus el la laŭbo knabino, kiu lin jen rigardas el la portreto. 

Kvazaŭ ŝi intencus malhelpi, ke li kun ŝi dum momento restu 

zolita kaj kaŝita antaŭ la okuloj de aliaj. Kvazaŭ ŝi timus antau 
tiu momento. 

Li tamen trovis en si tiom da kuraĝo, ke li ŝin demandis, 
ĉu li povas kune kun ŝi reveni en la laŭbon, Ĉu li povas iomete 
sidi kun ŝi, ĉu li povas ion diri al ŝi. 

En la sama momento eksonis de la keglejo lia nomo. Oni 
serĉis lin, oni lin vokis. 

Eĉ ne respondinte lian demandon, si dins al li: 

„Oni vin serĉas — iru ludi . . 

„E ĉ ne vorton plu, fraŭlino ?“ demandis tiam sinjoro 
Buddeus. J 

Kaj ankoraŭ nun, kiam li ekpensis pri tio, li eksentis, kiel 
la varmego lin superverŝis. 

„Cu mi ne rajtas paroli ? Ĉu vi ne volas aŭskulti min f Cu 
vi ne respondos al mi?“ 
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La knabino kliniĝis kaj deŝiris floron de malklara, malpura 
koloro. 

Prezentante ĝin al li, ŝi diris: 

„Lru — ludu keglojn — vi mankus al ili . . . a 

Prenante 3a floron, li ekkaptis ŝian manon, kiun li kisis. Li 

ne rimarkis dum tiu momento, kiel ŝi Ja manon detiris, li ne kom- 
prenis tion. 


Red poste, revenante al la kegloludo, li ekrigardis la floron 
k?<j li paliĝis. Floro de hiskiamo! 


Trad. Fr. Dus. 


(Daŭrigo.t 


HISTORIC) DE ESPERANTO 

Jam en la aprila numero de nia revuo ni parolis pri ia 

bezono doni al kandidatoj por la ekzameno pri Esperanto aiun 

bezonan studmaterialon en formo de brosuro,kiu tnhavusrespond- 

°jn Ĵ® demandoj, kiuj estos al li donitaj. Ni komencis enpresadi 

artikolojn pri la vastiĝado de Esperanto en diversaj landoj lau 

tio, kion oni respondis je niaj informopetoj dissenditaj ĉiulanden 

kaj m esperis, ke pli-malpli true estos eble verki esperante pH 

ampleksan libron kun temoj utilaj speciale por la kandidatoj. Ne 

pasis multe da tagoj kaj jen ni ricevas kun plezuro broŝuron, kiu 

kontentigas nin plenmezure per sia riĉa enhavo, kiu estas vere 

esenco de eio, kion oni devas scii, se oni volas esti certa pri la 

sukceso ĉe la ekzameno ... Ĝi estas libreto de s-o R. de Lade- 

v^ze el Hamburg, kiun li verkis helpe de la germanlingva broŝur- 

eto de Winkelmann „Der Esperentismus*: Demtndaro pri la hl- 

atorio, literatnro kaj organizajoj de Esperanto por la esperantaj ekza- 

mentJj. 44 (Eld. Fr. Ader, Esperanto-Verlag, Dresden A. Prezo 1 M). 

Sur okdek paĝoj oni trovas resumon de la ĉelaj ideoj interesaj 

por ĉiu amiko de nia lingvo. La enhavo estas dividita je sep 

ĉapitroj, kiuj traktas pri Ja historio de la ideo pri internacia lingvo, 

historio de Esperanto, lingvaj organizajoj, nelingvaj organizajoj, 

gazetaro, literature) kaj nuna stato de la movado. Multaj elĉerpaĵoj 

el la verkoj de nia Majstro, kiuj rilatas la historion de Esperanto 

kaj klarigaj rim arkoj de la aŭtoro kompletigas la rekomendindan 

verkon. Ni supozas. ke neniu esperantista klubo forgesos tuj mendi 

la verketon por ebligi tiel al sia membraro la detalan studon de 
uia movado. 


PROPAGATORŬM. 


F 

uHecne 


casopise r Paris Esperanto* uverej&vje vrehm ing. Ballet de V Isle 
state ve zpusobu odpoverU na oidzky , ktere nejcasteji bpvaji pro- 


87 


pagatorkm Esperanto kladeny. Pro jeĝich zajimavost a praktickou cenu 
-otiskneme nrktere v pfekladu ctsktm, 

Ndmitka 1. Jest mesinirodm jazyk potjfobnfm nebo dokonce 
ulitedntm ? 

Zdokonalovŭni dopravnfch prostredkŭ hlavn§ za posledm 
stoletf zvysilo styky mezinfirodni a rozsfrilo pole ĉinnosti vŝech 
t ivilisovanyeh lidi. Ihned objevila se snaha zuĉitkovati toto 
pole a vytefciti z n$ho vŝechen mofcny intellektuelni a materielni 
zisk; ale v zrip HI poznala 9e dosud neprekonand pfekdika — rŭz- 
nost jazykovd. Tato prekdSka jest proto tim mocn&jŝi, ie nyn6jŝi 
bnutf nabddd vsechny ndrody - hlavnS ndrody menŝi — aby 
raznĉ hdjily svŭj jazyk, kterf pbedstavuje jejich dusevni nezdvi- 
•slost; sfreni nauk a demokratisujici ruch zvStŝuje poĉet tĜch nd- 
rodŭ, s nimiz stykati se jest s prospSchem a jejichfc jazyk jest 
tudfz nutno znati. Majice na mysli vSechjy kategorie lidi, ukdfceme 
t^mito dftvody: prednĜ theoretikŭm, ze rozŝirovdni iidsk^ch 
myslenek celym svetem za hranice zem&, v nifc se zrodily, zv^ŝi 
■do nekoneĉna jejich moc, ie znalost myslenkovdho hnuti vsech 
ndrodfi, kterou bude moci miti kaidy ĉlovek, umozni pŭsobivou 
spolupraci vsech myslitelfi, ze tato spoluprace, jej ii nutnost dala 

jiz vznik cetnym mezindrodnim organisacim a vytvorila obdivu- 

iiodne vysiedky - nevyhnutelnd urychli intelektuelni a tu diZ i ma- 

terielni pokrok neoĉekdvanym zpŭsobem. Za druhd ukdfceme 

praktikum, ze se ziskd obrovskd ŭspora na energii a case tim 

kdyz nebude nutno uĉiti se cizim reĉem a z nich preklddati ■ ze 

«stni a bezprostredni jedndni o hmotnych zdjmech privodi ne- 

vyhnutelnd zisk, jaky fcadnd jina methoda nemŭSe poskytnouti; 

koneenS ze dokonald porozumĜni zrodi pf-irozenS lidumilnd city' 

2 "ich4 nepochybn* vyplyne zlepŝeni povŝechndho materielniho 
stavu hdstva. 

Ndmitka 2. V otizoe jaiyk* mezlnirodnilio Ude nlkdy na- 
shodnou? 

... Pi ’ edne poukazujeme na mezinrtrodni dohody vldd, kter6 po- 
•danlo se pred nejakym casern uskuteĉniti. Prvni takovou dohodou 
jest mezmarodni signalisacni system nŭmofni, poslednf pak mezi- 
nArodm system tiasomemy. Mezi touto dobou bylo dosaieno 

znych umluv o poŝte. telegrafu, obchode a j. a nynt jedml se 

uiily vWdv Sy ^ m "tricky- Zda pent tatdz methoda, ktere 
uz,ly vWdy pro dosazenf tSchto umluv uzitelna takd pro otdzku 

mezmdrodmh° jazyka? Zajiate ze ano. Ve jmenovanych pfipadech 

ndro^ovr r t7 S ^ ray p0kusn& 'Tzkouŝend nebo takove, kterych 

L k r meZin!iro ^ im > -Bern s podminkou, aby jizyk ten by j^ 
zvolen a ndrody uzfv.n: vlddy vzdy v ŝ ,majt siUtee^fekt. 
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A toto bude se diti jako obvykle: zprvu dve z techto vted do- 

hod nou se o uziv&ni tohoto jazyka pro vzajemnĉ styky a prohlAsf 

vyudov^nl tomuto jazyku officielnim ; potom drive nebo pozdeji 

1 J in * vl ^ d y pristoupi k Mto umluvS. Zbyvri tedy otazka: jsou na* 

rodove schopni vlastni iniciativou dohodnouti se na jednotn4m 

jazyku mezinrirodnim ? Na tento problem mofcno hledeti s dvoji 

strany: jazykove a soci&lni. Bude rozluŝten pouze tenkr&te, kdyz. 

na jedne strand bude existovati vhodnjr jazyk, na druh6 pak sve- 

tovŭ dohoda o vyhradnim ufcivrini tohoto jazyka. Dnes jest roz- 

JuSteni jazykoveho theoreticky i prakticky dosazeno. V theorii 

jest uzmino, ze jazyk mezimirodni musi byti umdy a pokud mozno 

nejsnazsi pro vsechny civilisovan^ lidi prŭmĉrndio vzddŭni. Prak- 

tick > r otazka rozreŝena Esperantem: protofce vŝak nelze theo- 

reticky stanoviti s presnosti nejlepŝi rozluŝteni, neznamenŭ to, &e 

Esperanto vsestranne vyhovuje i nejprisnĜjsim, nedosazitelnym 

poŭadavkŭm theorie, ale blizi se tou merou tomuto nejlepsimu 

rozreseni, ie po tdo strŭnce tfeba otezku povafcovati za prakticky 

rozlustenou a zabyvati se pouze resenim probldnu po strance 

sociiUni. Kdybychom jednali jinak, oddŭlili bychom toto rozreseni 

na dobu nedohlednou. Dosazeni dohody jest ostatn£ zcela ne- 

zŭvisM na vetŝi di menŝi dokonalosti rozluŝtSni lingvistickeho - T 

chce pouze zav^sti mezi lidi zvyk, aby jazyk mezimirodni ufcivali. 

Kdyz to ho bude dosaieno, pak Ize beze strachu prijmouti doko- 

nalejsi jazykovy dopinek — bude-li jaky - protoze’lide vynalozi 

vŝe, aby si zachovali prospech, na ktery zvyknou si uzivanim mezi- 

n&rodniho jazyka. Vidime tudii, ze otazka jest jen socialni a ni- 

kterak jiz jazykovd a ze narodov^ mohou ji velmi snadne rozlustiti, 

pochopi-li tyto velmi jednoduch^ myslenky. Ostatne pocinaji je 

stale lepe chŭpati a ŭkolem propagatorŭ jest pracovati v to into 
smeru. 


LINGVA FAKO - JAZYKOVY RADCE. 

Poĉet pfihlasek na podrobny ĉesko - esperantsky slovnik r 

o ndnz bylo mluveno v 1. 5., daleko jeŝte nedosahuje te vyse 

aby alespoh eastecne byl potrebny naklad zabezpeeen. Vyzyvame 

proto znovu kafcdeho, kdo vidi potrebu tohoto dila, aby V nej- 

blizsi dobe nam zaslal svou prihlaŝku a nespolehal pouze na to, 

ze knihu zakoupi - az vyjde. Vydani slovniku zŭvisi pouze na 
podtu prihlasek! 

Jako ukazku obsaznosti dila prin&sime na tomto miste ury~ 
vek ze dvou mist: 

b*U esti , tkzisti; (nach^zeti se) troviĝi ; (prihoditi se, konati 
se) okazi; (stall se) fariĝi ; (patriti) aparteni; jak jest vam? kid vi 




farias; co jest vam? kio mankas al vi? je tomu pet let pains kvifp 
iaroj de \ — dluzen ŝuldi ; — hoden meriti ; — nehoden malmerifci; 

— hladov malsati; — na str^zi gardostari ; — na vahrich ŝanceiĝi; 

— na zivu rtvi; — nepohodlnym ĝeni, ledi ; ~ pr/padnym fomveni, 

deci; — pro (nSco) konsenti (pri); — rozhorlen feoferi, indi^ni: — 
uprazdneny vaki ; — s to kapabli; — shovfvavym indulgi; 

— si vedom fconscii; — smuten malgaji; — t*zkym pen; — v cestS 

fan. kontraŭstari ; — ve pri disputi, malpaci ; — ve psi wtiserovivir 

— vesel — vhod p/a<?i, Convent; — umin&nym obstini ; — zaĉ kosti, 
valori - — zle senti naŭzon : — star 5 r. havi agon de . . esti kvinjara. 


co kio (4. pĥd kion ) ; kolik fcioro; co na tom ? ĉu grave ? cu tio- 
estas grava? co to? kio ĝi estas? co ze? co pak? kion (vi diras , vi 
deziras f co se tyce toho koncemt lion , rito/e /ion, pri /to; co den 
ciutage, lagoreguk, konstante, co nejvlce, nejdrive, nejrychleji kiel eble 
p1q (la plej) multe , frue ( baldaŭ), rapide ; co nevidefc post nelonge, tty ; 
co noha nohi. mine malrapidpaŝe , peso pos/ paŝo ; cokoliv kio tyn; 
co Cecil, to Sokol kiu Bohemo , /iu £ofco/o, Horn da B. Horn da S. 

Vwbt «loves v Esperantu se 4. padem: Neukazuje-li smysl 
v^ty dosti jasne, ktenŝ predlozky uzlti, uzijeme pomocn4 pred- 
loiky je nebo 4. pA du bez predlozky, tudiz helpi al iu = 
help* iun - V kursu Ize objasniti toto pravidlo priklady. kter4 po¬ 
ll kazuji na zpusob preklddAm' a vazbu synonym (slov stejn6ho 
vyznamu): kompreni inn rozumĉti nekomu, chdpati nekoho; riproci 
tun vytykati nekomu, karati nekoho; kredi iun veriti nekomu, ve- 

na neco, zodpo- 

vedeti nSco; ,crm iun poslouziti nekomu, obslouSiti nĉkoho; mal- 
hel pi ton zabranili neĉemu, pfekaziti n&co; adori iun klanSti se ne- 

1V "" U ', Jl Zy x"' ,lekoho - Pozor "a vety : riproĉi al li eraron a pod. 

Ir ie H r, " ^ ^ S, '° Vn ' «** « : «ciiffi iur, 

pn to - sdeliti neco nekomu: zpraviti nŝkoho o neĉem. 

Dri 1» nuin Espen,ntist ° J estis anoncita interesa konkurso 

'f ' ° m alsendls grandan vicon da frazoj, en kiuj la uzo de tiu 
prepozicio estis ĝusta kaj ofte neeesa. Tamen, Car oni povas en 

ano n d 3 °nu Z n OJ i a a d nStataŬi 1 prepozicion >J e “ P er «Ha, la redakcio- 

” Un la duaD Psrton de tiu Oi konkurso: oni montru kiui 
ant j r ek P zempioi ^ 1& nomita ' Laŭ la sekv- 

la prepozicionIg” 1 C IT T "fT eble uzi 

leciono estos uUla:' “ t0Ĵ d<? EsperaEto «« ^ 

ŝtestf. Mi Mi P okuuaVm' a feliĈO ' B ^' m p0 svdm zt racen^m 

Povas res t !ondi e tio I 6 86 Chemil ' * Mi ne- 

estas kontenta je via k H f' ei ^ ohu Da *oto odpovŝdSti. - Mi ne- 

J m konduto ' Ne ^ sem ^«im chovdnim spokojen. 
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Mi esperas je via subteno. Spotehdm na vaŝi podporu. - Vi vefcuros 
je miaj kostoj. Pojedete nameutraty. - Mi malsanas je )a okuloj. 
Jsem nemocen na oci. - Je la unua rigardo ĝi ŝajnas facila. Na 
pivni pohled zdii se to snadnA - Mi suferas je okulmalsano. Trpim 
ocnim neduhem. - Via letero abundas je multaj eraroi. Vŝŝ dopis 
oplyvji mnoha chybami. - Mi proksimigis al li je kelke da paŝoj. 
Priblizil jsem se mu na nSkolik kroku. - Via bieno estas riĉn je 
arbaroj. Vŭŝ statek jest bohatjr na lesy. - Mi juras je Dio. Pri- 
sahdm u Boha. - Je kioma horo ? V kolik hodin ? - Kredi je 
Dio. VSriti v Boha. - Je duono pli. O pfll vice. - Konforme je 
postuloj de scienco. Podle pozadavkŭ vĉdy. - Edziĝi, edziniĝi je 
iu. Oieniti se, vdAti se za n£koho. - Respondi al iu je io, Odpo- 
vedĉti na nĉco. - Senigi iun jo io. Zbaviti nekoho neĉeho. - Si- 
mila, simili je . . . Podobny, podobatise nŭĉemu. - Kalkuli je dek 
fingroj, Poĉitati na 10 prstech. - Li f'orkuris, kiam mi ekkriis je 
li. Utekl, kdy£ jsem vzkrikl na nĉho. - Mia kredo je homoj. Moje 
dŭvera v lidi. - Ili kulpigis min je herezo. Obvinili mne z kacir- 
stvi. - Li estas kontenta je mi. Jest mnou spokojen. - Plena je 
deziroj. Pin prdni. - Li kaptis aglon je flugiloj. Chytil orla za 
kridla. - Puto profunda je dek metroj. Studna hluboka na 10 metrŭ. 

- Mi alvenis je la tria. Priŝei jsem ve tri. - Moki je homoj. Vy- 
smivati se lidem. - Aludi je io. Zminiti se o neĉem. - Aspekti je 
homo. Vypadati na cloveka. - Asekuri je incendo. Pojistiti na 
oheh. - Sorto estas avaraje karesoj. Osud jest skoupy na laskani. - 
Plena je veneno. Piny jedu. - Meti je ies kredito. Dŭti na neei ŭĉet. 

Blinda je okuloj. Slepy (na oĉi) oĉima. - Muta je bonaj vortoj. 
Nemy na dobrŭ slova. - Butonumi je Ciuj butonoj. Zapnouti na 
vsechny knofliky. - Je ies nomo. Ve jmenu nekoho. - Mi juras je 
mia honoro. Phsaham na svou ĉest. - Diferenco je kelke da ko- 
pekoj. Rozdil o nekolik kopejek. - Dika je du metroj. Tlusty na 
dva metry. - Diskonti je 5%. Ŭrokovati 5% - Ekzameni je io. 
Zkouŝeti z neĉeho. - Fanfaroni je io. Vychloubati se necim. - 
Fieri je io. Byti na nĉco hrdy. - Je tri metroj pli ol mi volis. 
O tri metry vice, nez jsem elite). - Je oktavo pli multe. O oktavu 
vice. - Gratuli je datreveno. Blahoprati k vyroci. - Mi indignas 
je vi. Opovrhuji vami. - Influi je . . . Miti vliv na . . . - Kalkuli 
je . . . Poĉifcati (spol^hati se) na . . . - Koleri je iu. Zlobiti se na 
nekoho. - Konkurso je premioj. Zdvod o ceny. - Kvitanco je tele- 
gramo. Stvrzenka na telegram. - Lama je dekstra piedo. Chromy 
na pravou nohu. - Senigi iun je lia honoro. Zbaviti nekoho o jeho 
ce&t. - Pago je dudek linioj. Strana o 20 radkŭch. - Tropleniĝi je 
io. Prepin iti se n&ciqa. - Li okupas je unu rango pli altan oficon 
ol mi. - m o stupeh vyssi postaveni nez ja. - Soifo je ĝuoj. Zi- 
zen po pozitcich. - Malfermi kreditoj je sumo 100 K. Otevriti ŭvĉr 
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ira obnos 100 K. - Suspekti je Ĝtelo. Podezrivafci z krridefce. - Oni 
laksas tion dek mil frankoj. Ceni se to na deset tisic frankŭ. - 
Vigia je animo. Cily na duehu. 

Podotyk&me, ze neni treba v podobnych pripadech nevy- 
imutelne uzivati pouze predlozky „je“, ale naopak: tyto vazby 
mohou prospĉti hlavne zaĉdteĉnikŭm, ktefi nemeli jeŝte dosti pri- 
lezitosti ĉisti esperantsk^ spisy, aby poznali, ze nejlepsi aufcori c o 
n e j ni6 n e uziji t6to predlozky a nahraiuji ji ĉasto bud* 4. pddem 
nebo jinymi: per, ĉe, laŭ, al, pro a pod. podle smysiu. 


NIA LITERATURA KONKURSO 

-A 

Gis la fiksita dato alvenis sep laboroj, inter kiuj la unuan 
premion - portreton de Dr. Zamenhof - ricevis la verketo „Kon- 
knr " t),,0 l“ de f-ino B. Studniĉkova el Praha, la duan - plenan 
kolekton de ĉiuj eldonaĵoj de nia redakcio - s-o Jos. Podlipsky 

el Smichov por sia tradukajo „Fnm4Mo“. Da unue nomita origi¬ 
nal teatrajo estos prezentita Ĉe la nunjara kongresa festo en Praha 
kune kun la ludo „A!1 right», kiu meritas meneion. 


z CELEHO SVETA. 

-de uĉinkovati pres°lW oX, "v^nou ^^ ^ 
orgam!r,v*n“Jo pad'5 m deElS ’ 8 1 Z f vodn ^° ]etu Evropou 

spodnich krldlech jlko znlmenf 1 ? b "° St ‘ : kazd ^ j® 110 str0 J na 

bily jeho finnr, kterd budof, w e ®P erantsk(5 hv^zdy, automo- 

garrage, bude kazdri nynnnon ^ych mestech, kde jsou zrlzenv 

otyfi Farmariovy dvoĴDloSv eS ĥ pra P orem ; z *vodŭ sŭdastn l se 

na Pnpravdak ^ŝtav^^cter?™* h £ rakov ®> kde Praeuje se p’ilng 
aby upozornila vereino^’n»^ A otevrena jiz v ĉerrnut. r., 

t - 4 sssayssisjaS 
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vynikajici dilo Slowaokiho — „Mazepu* a na doporuĉeui riditele 
lvovsk^ opery Hellera Moniuszka — „Halku“. Oba texty jsou jiz 
v esperantskem prekladu zpracov£ny prednim literatem esperant- 
skym A. Grabowskim, jehoz mistrovske basnfc jsou nrim nejlepŝi 
zarukou uplneho ŭspechu. V nejblizsi dobe budou vydany tyto 
texty tiskein. — Esp. pr&vodoe a in forma cui iisty byly jiz vyddny 
terner v 50 mdstech. Vetsina z nich vysla v stejndm formatu, tnk 
ze Jze z tfcchto listfl sestavovati podle potreby cestovni priruckv 

pro ten neb onen smer. Chee-li kdo cestovati na pr. z Prahy do 
Lomiyna, dopise si kancelari U. E. A. do Zenevy o shirku inf. 
listu z onĉch mĉst, ktera lezi na ceste a mŭze se pak spolehnouti 
na to, £e v kazdem nalezne prfitele-Esperantisty, ochotnd radou 
mu poslouziti. — U. E. A. vydava za redakce W. A. Voglera 
v Hamburku (ABCstrasse 52) prilohu ke svemu ĉasopisu „Espe- 
ranto“ pod nŭzvem Komerca Bolteno, kterri jest org&nem Obchodni 
sekce tohoto svefcoveho svazu. V poslednim ĉfsle jest uverejnena 
rad a nrero, ktere vydaly cenniky a obezniky o svych vyrobcieh 
v Esperanto Jmenujeme mezi prednfmi: Gaumont & Co. tov. fot. 
pnstroju v Parifci, Zelez&rny Consett v Durhamu v Anglii, fov&rna 
na cigarety Kiriakidis v Samosu, eestovni kancelar Cook a Son 
v LondynS. Esp. ŝekovd banka v Londyne, Podmokelskŭ tovdrna 
na majoliku, tovArna na automobily Clement Bayard v Parizi, 
sanatorium BiJzovo v DrAzcTanech, slevdrna pisma Deberny & Co. 
v Parifci. (Dalsi vyznamndjsi priste.) — Na ostrove Kobe jest jiz 
zalofceno 17 esp. spoiled a 1G mistnich ĉasopisŭ uverejriuje o Esp. 
clunky. - Podle statistiky mezinarodniho esp. tiskarskeho svazu 
mŭze dnes tisknouti 600 typograffi esperantskymi literami. V Ĉe- 
ch^ch tjsknou esp. texty firmy: Dr. Baŝtyr v Praze, Stivin v Praze, 
Politika v Praze, Reis v Praze, Scholle v Chrudimi. Perina v Hradci 
Kralove a na Moravd Druzstvo knihtiskarny v Hranicich. (Kiu 
ankoraŭ ?) — Chorratsky spolek esp. vybizi vŝechnv slovanske 
spolky esp., aby u prileSitosti vŝesokolskeho sletu v ZAhrebe (12. 
a^ 14. srpna) sŭcastnili se slavnosti, kterou usporadaji tamtez na 
poeest svych slovanskych bratri. — Tdmdr pravidelnou mŭze byti 
rubtika snbvenoi, kterymi celne korporace podporuji snahy espe- 
rantskych spolkŭ: v poslednim case ud^lily podporu mestSKrd rady 
mistnim spolkdm ve mestech: Beaune 50 Fr,. Saint-les-Citeaux 
ou rr., Bourg, Dijon, Macon, Louhans, Sens, Meursault, Tournes, 
Avignon, Florencie (obch. komora 100 L), St Denis 100 Fr. a j. 

„ tasopis „U Piccolo" v Tents dotdzal se vynikajicich osobnosti 
vsech narodu, na dem chtdji pracovati v roce 1911; odpoveJ dr. 
Zamenhofa byla otiŝtena ve jmenovanem ĉasopise esperantsky. — 
V Nemecku jiz druhy ĉasopis vydav6 zvlAstni esperantskou prilohu : 
„Das Echo v Berlin^ (mĉsfĉn5) a „Deutsche Warte" (tydne). — 
Za pritomnosti knizete-vladare Em. Kopassise byla konana v pa- 
hici samosskbm ustavujici schŭze damsk^ho esp. spolku, ktery byl 
zalozen na popud knfezny Heleny. — Svaz ^Novangla Asocio v Bo- 
stonn obdrzel pozvani od Manchestersk^ho ŭstavu pro vedy a 
urneni, aby priŝti sjezd byl uspoMdan v tomto meste. Valnd hro- 
mada pnjala toto pohoslinstri jednohlasn^. — Washington stal se 
dik poslednimu kongresu strediskem esp. hnuti severoamerick^ho, 

\ zdy rostouci agenda vyzadala si jii i rozsifeni mistnosti svazu, 

K ter ^ b l}L otev , r r en .y domaci slavnosti za ŭĉasti terner sta osob ve 
n. tr. 2404. - V katalogu university stanfordiW v Kalifornii jest 
oznamen kurs Esperanta, jemuz bude oficielnŭ vyucovano jii 
v pnstim semestru. -- Novy desky klub esp. byl zalozen v Omaze 
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<Nebr.) „Amerika Esperantisto* vybizi k navdz&nf stykŭ s tlmto 
klubem, ktery, jak douft, ziskŭ Esperantu v ceskych kruzlch dosti 
prfznS. Kurs por£dany ka2dy p&tek vede p. Rud. Honomichl 1433 
So. 14 tb. St. 

Ustrednl Esp. Kancel&r v Parifci vydala zpr&vu o Mexinirod- 
nim Knsen zalozen^m lonskeho roku sv£tovym kongresem mezi- 
narodmch svazŭ v Bruselu, pokud se tyĉe sekce esperantske. Zpr&va 
obsahuje vedle uvodnlku gen. Seberta vystavni katalog a zajimave 
static tick*'* tabulky o rozvoji Esperanta. Museum jest umlsteno 
v palaci Cinquantenaire v Bruselu. Publikace, kter6 maji byti zde 
ulozeny, budtez zasi'l&ny ve dvou ex. kancel&ri Esperantisfca Centra 
Oficejo v Parfzi, ĉl rue de Clichy. — Sesty Kongres upozornuje 
vsechny spolky, £e predpl&cenl meslĉniku ,,Oficiala Gazeto Esper- 
antista“ jest jednim z nejlepŝich prostredkŭ, kterak finanĉnĜ po- 
moci olficieinim institucim esperantskym a pri tom byti pravidelne 
o jejich pracech informov&nu. 


ESPERANTA MOVADO INTER BOHEMOJ. 

SJEZD ESPERANTISTĜ NA KLADNE 

u prilezitosti jub. dZlnickZ vystavy bude poraddn v nedZli dne 27. srpna 
t. r. mistntm klubem Esperantistu. 

Program: Uvxtdni esp. spolku a hosU. ProhUdka mesta a prŭmy - 

slovych zdvodŭ. Spoledny obZd. Prohlidka vystavy. Zabavni a recitadnf 
vecirek. 

Veŝkert dotazy budte zasUdny p. Jindf. PodrazsUmu, obchodniku 
v KladnZ X 

SŭcastnZte se v podtu co nqv&Sim f 


Jnbilea konveno de Espenntisti Klubo en Brno okazis la 3.-5- 
, ) mno P° r *©stem la dekan jaron, kiu pasis post la tondifto de 
Aft. U t?i Ua Q grup ? e ®P erantiste en Aŭstrio („La bohemo-germana 
a k S ‘> cie ‘° E^erantista" tiame fondita de s-oj IC Pelant, 

iiaeihngvaj). La feston partoprenis krom la lokai membroi kelke 
fetefofkai 6 ! ? ohemu Ĵ° . ka Ĵ Moravio kaj mem el Wien. Salutaj 
de doktoro L 8 7»me J nhnf Ven r iS ® 4 le Serbuj °’ Francu Ĵ° k «Ĵ «nkaŭ 

balkana k inlnin g ^ n i?® st ? dent ?i . de la loka komerca akademio al 
La sekvantan teirotwib-» ^ azo £m S al Es P eranfc o bonajn servojn. 
ate kun intereso^de ? r ° pagan( ? a aŭskult- 

sciigo kiun ni V? h ■’ ^ el protokohsto s-o Odlofcillk. Vespere, laŭ 
ĉe kiu aŭsMtis la or«t d n la klU V°’- estis aran ^ d ebata kunveno, 

Ma?o=K a "L°m a plim ulto da g'astoj al ibismo 

21. de majo en' okazis la 

J en wradec Krdlovd. O m dankas precipe la laboron de 
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tomrfton' dTS, MTAtlt -1 »“"'«‘ t.J spritmi 

2335 ‘^ŝsrzU^siF^iŬT^hs 1 

anucta en Praha (sekcio de la Laborista Akademio) aran&i^ 1« 2 K 

de i-o 10 I %^ abori ^ Domo “ ™'nbran kunvenon kan parola^ 
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Ni aliĝas al la gratulantoj kaj deziras al nia estimate amiko, ke 
iia kiopodo estu Siam rekompeneata per tiel belaj rezultatoj kaj 
per tia kompreno. Lia tre bone sukcesinta provo estas grava paŝo 
sur la vojo, kiun ni celas — enkonduki la instruadon de Esp. en< 
lernejon • ĉar ĝi estas unu el la unuaj! 

E. K. en Kladno anoncas okaze de la loka jubilea laborista 
ekspozicio kunvenon de Esperantistoj, por kiu estas elektita la 27. 
de aŭgusto (dimanĉo). For la esp. sekcio en la ekspozicio estas- 
rezervita bona loko, al kiu tiras vian atenton gran da afiŝo kun 
terglobo. Ea elmontritaj libroj, gazetoj, fotograt'ajoj k. t. p. estas- 
kun intereso foliumataj de la vizitantoj. Ni povas esperi, ke la 
iaboro de la klubo ne restos sen kontentiga rezultato. — E. K. 
en Radvanice iniciatis fondi lau propono de sia prezidanto s-o Fr. 
Dvornik rondeton da amikoj, kinj uzados enreciproka konversacio 
sole Esperanton. por ke ili perfektiĝu laŭ ebleco plej true en scio 
de nia lingvo. (Oni bonvolu sendi por la kolekto de la nomita 
s-o esp. stampajojn, kovertojn kaj p. k. kun esp. surskriboj). — La 
klubo maltermis la 14. V. sian riĉan bibliotekon, kie estas je dis- 
pono de la membroj diversaj ludoj. Je fino de la jaro estos mal- 
termita okmonata kurso. La kunvenoj okazas en rest. „U lfpy“ 
eiun mardon, jaudon kaj sabaton vespere. — La 24. de junio okazis 
en KttUeny bela festo, anoncata per grandaj afiŝoj : Parolado pri 
Esperanto kaj esperantismo; kanto-muzika akademio. Sian ora- 
toran talenton valorigis kun bonega rezultato s-o K. Proch&zka 
el Liaha Sur la programo estis krom dek elektitaj muzikpecoj . 
i ecitajoj el poemoj de Dr. Schulhof kaj du kantoj esperantaj. Poste 

movado en Kukleny estas en tre bonaj manoj kaj ke la sen- 
ace klopodas pri sia elektita programo. - En Wien instraas en 
ia bohema societo esp. s-o V. Jams 12 lernantojn (mir VlT T 

k-!f, U | e u er h tr i Prez ‘danto de la Bohema esp. Klubo en Wl#n s-o 

X difr a inri e V ar0lis . la25 - V - en la komercista societoT" B 

post parolado df s-o instrŝtfn k i U J vlĜis tie kurson> 

ainikoj konstante teterJSSSS J^ olinus f 9 h rzln. Kelke da 
Klubo povos esM tie Sfta ĝaS Pri m ° Vado ka Ĵ ni ' ke 

•^iigojn el la ceteraj lokoj ni represos estonte. 

'•»> ^poruianU* esta* finpresata- 

‘hmpkro J P Srmda > ,oaet °J «*• frmdlandc ricevos unpage po- 

'4 Pi. 3 n rr P ° VaS ank0raŭ aiee P ti ««oncgjn: 1/, v a r K ii. ^ « r- 
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■ĉ. 38. 
ĉ. 39. 
e. 40. 
<\ 41. 
e. 42 
o. 43 

e. 44 
-2. 45. 
r. 46. 
o. 47. 
c. 48. 
ĉ. 49. 
ĉ. 50. 
e. 51. 
■ĉ. 52. 
ĉ. 53 
ĉ. 54. 
ĉ. 55. 
ĉ. 56. 
ĉ. 57. 
c. 58. 
ĉ. 59. 

a. 60. 

dobu 


Kalitovat STisn „Ligo de Bohemaj Esperantistoj“ obsahuje 
svazkŭ.*) J 

M. Jokai- Du novelqj (93 pg.); 

Bar. de la Motte-Fouqu£-MysIik: Ondino i55 pĝ.); 

V ermandere-O. v. Scboor: Formortinta Delsuno \ 118 pg)- 
Naville-de Saussure: La devo (152 pĝ. i; ’ 

Mistral-Champion, Dr. Noel: Mirejo (72 pg.) ■ 

Liieratura Almanako de L. I. 1910 (73 pg.); ' 

Rusinol-Sabadell: Folicj de la vivo (106 pk)- 
Frivat: Du paroladoj (15 pĝ.); 

Vavris: Sherlock Holmes en servo de la ĥispana trono (42 pĝ.) 
Limones : Veneno, orig. unuakta komedio (30 pg)- 
Morisson-Mann : Dr. Jekyll kaj s-o Hyde (94 pg.); 

Dr. Corret: Kongreso en Barcelono (72 pg.); 

D’ Estournelle-Esselin: IAmigo de I’ armadoj (51 pgy 
Hakonto kaj aventuro (31 pg:); 

Cefeĉ : La elementoj de la vortfarado esper. (64 pg.); 

Thiau court-Loren a grupo: Unu jaron pli malfrue\ 32 pg.) ; 
E8p. gvidlibro tra Bosnio kaj Hercegovino (84 pĝ.); 
Bossuet-Bastien : Funebra parolado pri Louis de Bourbon (69 pg) • 
Cases: Mistera Krimo, unuakta komedio (37 pg.); 

Tomic: La vojo al vero , orig. (36 pg.); 

Dunant-Vaillant. Fruictier : Bemenwroj pri Solferino (83 pg:); 
Antido : La construction loaique de mots en Esp. (83 pg.)* 

* ^ : Mia nuna sintenado pri la apendicito (16 pg.). 

Clenŭrn svazu zasllajl se knihy za mihradu poŝtovn&io na 
14 dnu. Adresujte redakci C. C. E. 


Zaŝlete ihned prihl&sku ke HI kongresu ĉeskych Esperan¬ 
to^ Legitimace (2 K) opravnuje k ŭĉasti na konferenci rakou- 
skych Esp. a jest vstupenkou k divadelm'mu predstavenf. Legiti¬ 
mace pouze ke schŭzim rak. konference 1 K. Vstupenka k div. 
predstavenl 50 hal. Zaŝlete obnos ve zmimkach kanceldri Ŭstr, Svazu 
Bohema Unio Esperantista v Praze II., Vodiĉkova ul. 38. 


«MAIM; *52. S-o Matzko Gyula, Budapest, Vig-ut 4. 
7 ' L' f 4 - F ' ln °J Helene Hasse kaj Gertrud Hasse en Nieder- 
Langenbulau Prusa Silezio - *55. S-ino Elsa Fabian, Dresden N. 

•Jor,lanstr. 9. — * 06 . S-o Willy Btirgermeister, Wurzen, Kome- 
ntzpl. 1 . Saksujo «1. k. krom el Praha). - *57. S-oInnokentij 
Serisev, pastro, Krasny Jar., Zabajkala oblast, Verhrendinskij uezd, 
R u s u j o. S ib er i ° (il. k.; let.; pri matem.. religio. instruado 

Rim hC il 1Sm0) * ~~ r 5 » V ^evandovska, sekr. de Esp. Grupo 

Ruga Kruco en Jalta Knm, Rusujo. — *59. S-o Ant Mathieu 

Heck h ^ a L ile u i 65 ’ H i s p a n u j o. - *60. S-o Walter 
•*4 L ,,“ a *> Schonbeckstr., 19. German u jo. — *61 S-o PIA- 

His n S « i a' mpe m a c rtistf i' Listade Correos. Tarawa-Barcelona. 
rl i span ujo. — 62. S-o Fr. Schaupp, St. px/t*** r a 

N. O. (i). k. kolor.). - *63 S-o Fritz Gunther, 

damenweg, 142 p. Germanujo (ĉiam tuj res 

plu kor. s-o L. Ottofy en Manila. 



*) Viz seznamy v roĉ. in. str. 12., 28., 77., 93. a IV. 22. 




CO BUDEME ĈISTI 0 PRAZDNINACH? 
KION NI LEGOS DUM LA LIBERTEMPO ? 

Kaidy ceaky Esperantista mu ve sve knihovne dosud vvsle 
rocniky nasi revue Casopis Ceskych Esperantistŭ, kfcere posky- 
tujX bohaty vyber cetby poucn4 i informativni. 

Z obsahu: 

I. Rememoroj de V Esperantist ino. La propaganda pro- 
blerao solvita. Instruistoj kaj Esperanto. Niaj kongresoj. Delegacio. 
Esperanto — espero de blinduloj. Ruga knico kaj lingvo inter- 
nacia. La tutmonde konata bohema bierindustrio. Internacia helpa 
monsistemo Perioda literaturo de Esperanto. „Poste sekvis la 
toastoj". 20-jar a jubileo de Esperanto. Tria universala kongreso 
de Esperanto en Cambridge 1907. Tri reĝoj Vampire. Unua 
legolibro. — II. Deklaracio de la esperantaj gazetistoj. Mnotno- 
niko. Bohema sciencuto Zenger. Esperanto ve ekolŭch. Legendoj 
de Praha. Svatopluk Ceeh mortis. Proponoj. Jubilea ekspozicio. 
Kunsido de slavaj Esperantistoj. Adiaŭ! Ctvrty kongres Esperanti- 
stŭ v Drazdanech 1908. Esperantista Akademio. El vojaĝo al 
antipodoj. Kiel juĝas franca Esperantisto pri Bohemoj. Bohe- 
maj superstiĉoj kaj kutimoj. Universala Esperanto-Asoeio. La sepo 
en horna vivo. — III. Pri unu interesa provo kompensi lmgvon 
internacian. Bohema gimnastika societo „Sokol“. Remburitaj ho- 
moj. Same, kiel la homoj. La kiso. Jono idioto. Kristnaska nokto. 
ĉu vi scias, ke . . . Gravaj eltrovoj. Dekreto de Kutna Hora. Naso 
„Fundamento“. Tolstoj kaj patriotismo. El „Patro Kondelik kaj 
fianĉo Vejvara u . I. Kongres ceskych Esperantista. Esp. literatura, 
O dŭlezitosti Esp. pro ueitele. O dfilezitosti Esp. pro pnivniky. 
Vyznam Esp. pro cesky narod. Vyznam Esp pro turisty. Dŭle- 
zitost Esp. pro ueence* Vo Kongres Esp. v Barcelona 1909. Nigraj 
kirasuloj. El historio de okulvitro — IV. dak zaloziti spolek Espe- 
rautistŭ. En ĝardeno de la mortintoj. Dr. L. L. Zamenhof. Fran- 
cisko Lolicek en servo de Sherlock Holmes. Oranĝo.^ Zaklad 

Esperanta. Banloko Luhaeovice. Turnov. Bohema aŭ ĉeha V La 
sankta milito. Germana pugno. VI. Kongres Esperantististŭ ve 
Washington** 1910. Pri la interna ideo de Esperantismo. Dr. Za- 
menhot en siaj verkoj. Fablo pri la ruga rozo. Internacia kon¬ 
greso de la gazetistaro en Bruxelles 1910. Oficiala raporto pri la 
II. Kongreso de bohemaj Esperantistoj. Vyznamna slova o Espe- 
rantu Ph. Dr. V. Roaicky. Prehled dulezitejsj'ch ĉasopisŭ espe- 
rantskych. Grafo L. N. Tolstoj mortis. La piibonigado (poemo). 
Mistera paperpezilo. La vojevodo (poemo). L. E. A. en Augsburg 
1910. — V. Podrobny siovnik cesko-esperantsky. Unu el la plej 
belaj tagoj de mia vivo. Jakv ma vyznam rozhodnuti „Delegace“? 
Hlasy povolanych osob o Jbelegaci" a „Idir‘. Nova vojo (poemo). 
Lastfoja instruado. Generalo Urso. ‘Sen tifcoio. 1 erura mistero. 
J. A. Comenius (poemo). „Internacieco u de la sporto. Historio de 
Esperanto (Usono). La celo kaj signifo de la ekzamena komisio 
de B. U. E. Praktika telegrafio Pri ia esperanta traduko de Bjblio. 

Bohemoj sur tutmonda forumo. 

En la ĝis unu aperintaj jarkolektoj estas krom tio abunda 
kvanto da raportoj pri la movado esperantista fremdlande kaj en 
nia nacio, bibliografiaj recenzoj, sciigoj pri la laboro de Centra 
Asocio Bohema Unio Esperantista, esper. informaj artikoj pri la 



bobema nacio, ja gramatika parto de lernolibro „Metodo de Kuhnl« 
ufdaj konsiloj hngvistikaj en „Jazykovy rddce k. a. ’ 

} lli Ja hteratura aldono de la in., IV. k. t. d iarknlelrtm 
aperadas esp. traduko de la lama bohema romano „Avlneto“. ^ 

Doplnte svou knihovnu! ” 

spolk^ru.^ kSS IV ' >° KM0 ^ ^ 
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PREKYAPDJICI NOVINKA PRO KAZDfiBQ. 

o vyslo II. zlevuene lidovd vydani americk'6 knihv Novv 

Kicu 0 Ob£Sr„ 11 P i e ? T-r n ^\' a myStaEk I 

SSsKLnf f HWa ^ mohou 4 utzatl cestu, 

pi'iilVp h nlite»’ iilif J )eZ , . pea6z lze P r ovad6ti; kdo potrebujo 
snadno nahvli >, m" - ' do31c ?; tomu povj, jak jicb rnnozi rychle a 

h ? J V< ? T zol T Ĵ e i ich napodobiti, kdo je za- 

biijpĉnvmi mvŝlmd-. nal sv * kolegy a ziskati si prized ŝefa 

} povzneseni obchodu, najde v ni nevy- 

nosU 1 ’z^avy^Sy pMdi!? 

it aors 

ELEKTROTECHNICKE VYKOliK Y 

SMEKALc 

Marianskĉ Hory u Polskĉ Ostravy. - 


Oni korespondas en Esperanto. 



Kavarna ,Union‘ Kafej 

Praha *• Perdinandova tr 
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Stredisko Esperantistn. 

ESPERANTA LEGEJO 30 ‘3*"«?"' ESPERAKTSICA CItARRA. 

0 rs ° S umo 1E S PFIi 4 NTI ST A o n d , e centra as °oio „BOHEMA 

Telefon 2957 EBANTISTA 6 “ kalejo -.UN 10 » 1 *. 

- _ Fr Davfdek. 


tWonanto: Ed.Kuhnl. -Prespjo de Narodni tiska 


Edvard Jan Bastyr a spol. Praha. 


tiskarna a nakl. JU Dr. 


